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Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 9:00 a.m. (English), 11:00 a.m. (Spanish);
1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m. (Español)
1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00am to 9:00 pm Saturday: 9:00 am to
7:00 pm. Sunday: 9:00 am to 4:00 pm

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a viernes: 9:00 am a 9:00 pm Sábado: 9:00 am a 7:00 pm.
Domingo: 9:00 am a 4:00 pm
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place after each Mass on Sundays,
starting from 10:00 a.m. to 3:00 p.m.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son todos los domingos después de cada
Misa. Empezando desde las 10:00 a.m. hasta las
3:00 p.m.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.

Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Sunday at 10:00am

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



 
Mass Intentions 

Sunday, November 27th 

 9:00 A.M.     † Souls in purgatory / Agnes Paik (Health) /  
 

11:00 A.M    † Eric Eduardo García Pacheco / † Manuel Suquilema /  
                            Acción de gracias (negocio Rinconcito Paisa) / Stephanie  
                            Cornejal & Nau Felipe (Cumpleaños) / Gael García  
                           (Cumpleaños) / Acción de gracias a San Martin, Divina  
                            Misericordia, San Elías (Kirsy Lantigua) / Segundo Jara  
                            & Joan Fuentes (Cumpleanos) /  
 

 1:00 P.M.     † German Antonio Gutierrez 
 
 
 
 

Monday, November 28th  

12:15 P.M.    Nancy Manesh (special intention) 
  7:00 P.M.     † Cristóbal Santillán & Pepita Capelo de Santillán   
 
 
 

Tuesday, November 29th  

12:15 P.M.    † Anatolio & Agripina González 
 7:00 P.M.      † Nicolas Núñez  
 
 
 

Wednesday, November 30th     
Saint Andrew, Apostle 

12:15 P.M.    † Luisa de Alomia 
  7:00 P.M.    † Celica Galvez Mego 
 
 
 

Thursday, December 1st   

12:15 P.M.    † Pedro Miguel Martinez & Eduardo Leason 
  7:00 P.M.    † Carmita Beatrice Velecela 
 

Friday, December 2nd       

10:00 A.M.    Funeral Mass: † Wihelmina L. Sapp 
12:15 P.M.    † Souls in purgatory & aborted children 
 6:30 P.M.     Benediction  
 7:00 P.M.       Accion de gracias (Shawn y Nigel Pierre Fransua, Mary  
                            Fleuriasme, Stephanie Peire) 
 

Saturday, December 3rd       
Saint Francis Xavier, Priest 

 9:00 A.M.     † Arvind Francis Ganaway 
12:15 P.M.    † Marie Eve Alcindor 
 3:30 P.M.      Sweet XVI Mass: Jocelyn Lopez    
 5:30 P.M.    † Souls in purgatory 
 7:00 P.M.     † Francisco Guerao 
 
 
 

                        Next Sunday’s Readings                                                                                            
                                         Is           11:1-10 
                                         Rom      15:4-9 
                                         Mt         3:1-12 
 

Special Prayers /Oraciones Especiales  
 

For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Daniela Córdova, Sofía de 
Rodríguez, Evelyn DeFreitas, Novear DeFreitas, Raymondo Dhani,  
Yolanda Flores, Betty Fuentes, Milmo Fuentes, Ruby Herrera, 
Marisol Herrera, Harold Heyliger, Frederique Joseph, Ursulla 
Lainfiesta, Ana Ladino, Edelmira Ladino, Ignacio Ladino, Jaron 
Ladino, Rony Ladino, Winnie Madar, Julio Maldonado, Ondina 
Marroquín, Francisco Marroquín, Anselma Martínez, Beryl   
Baron Markland, Anita Medina, Mercedes Moore, Ana  
Mireya, Marlene Navarro, Benjamín Núñez, Carmen  
Rivera, Patricia Valdez, Alejandro Velázquez, Jorge  
Velázquez, Daphne Volotpoulous, Alejandro Valerio,  

Fr. Julio Cesar Sánchez, Luis Monterrosa,  
 

Intenciones de Campana /  

Bell Intentions 

You could have the bells rung for your loved ones:  

in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.  

Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres 

queridos: por su memoria, por el cumpleaños, aniversarios, 

etc. 
 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love / Un homenaje de amor 

Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje 

usando las siguientes expresiones: en memoria de; en 

acción de gracias; aniversario de bodas, cumpleaños y 

otras ocasiones especiales.   
We cordially invite you to add one of your own: in memory 

of; in thanksgiving, wedding anniversary, birthday, or any 

other momentous occasions.  

For more information, please call the Rectory.  

Para obtener más información, llame a la Rectoría  
718-739-0241 

 

 

“They shall beat their swords into plowshares and their spears 
into pruning hooks….”  If you think that God is calling you to 
serve the Lord of the harvest as a priest, deacon, sister or 
brother Contact the Vocation Office at (718) 827-2454 or 
email: vocations@diobrook.org 
 

“Golpearán sus espadas en el arado (referencia bíblica) y sus 
lanzas en las podas de ganchos. " Si crees que Dios te llama a 
servirle, al Señor de la cosecha como sacerdote, diácono, 
hermana o hermano, Contacte a la Oficina de vocaciones al 
(718) 827-2454 o al correo electronico: 
vocations@diobrook.org 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:vocations@diobrook.org
mailto:vocations@diobrook.org


The Pastor’s Message 
 

Sunday, November 27th, 2022 –  
First Sunday in Advent (Cycle A) 

 

1st Reading: Is 2:1-5; Psalm: 122: 1-2, 3-4, 4-5, 6-7, 8-9;  
2nd Reading: Rom 13:11-14; Gospel: Mt 24:37-44; 

 

STAY AWAKE! 
 
Dear brothers and sisters,  
 
Many blessings to you and your families… 
 
Today we are going to share the reflections of Cardinal 
Raniero Cantalamessa regarding the Word of God for this 
Sunday: 

[Sunday] begins the first year of the triennial liturgical cycle, 
called year A. The Gospel of Matthew accompanies us in it. 
Some characteristics of this Gospel are the breadth with which 
the teachings of Jesus are referred to (the famous sermons, 
such as the one on the mount), the attention to the Law-Gospel 
relationship (the Gospel is the "new Law"). It is considered 
the most "ecclesiastical" Gospel because of the account of the 
primacy to Peter and because of the use of the term "Ecclesia", 
Church, which is not found in the other three Gospels. 

The word that stands out above all, in the Gospel of this first 
Sunday of Advent, is: «Watch therefore, because you do not 
know what day your Lord will come... Be prepared, because 
the moment you do not think, the Son of Man will come". One 
sometimes wonders why God hides from us something as 
important as the time of his coming, which for each one of us, 
considered individually, coincides with the hour of death. The 
traditional answer is: "So that we would be alert, each one 
knowing that this could happen in his days" (Saint Ephrem the 
Syrian). But the main reason is that God knows us; he knows 
what terrible anguish it would have been for us to know the 
exact time in advance and witness its slow and inexorable 
approach. It is the most frightening situation when someone 
suffers of certain diseases. There are more today who die of 
unforeseen affections of the heart than those who die of "dire 
diseases." However, the latter are more frightening because it 
seems to us that they deprive us of that uncertainty that allows 
us to hope. 

The uncertainty of the hour should not lead us to live carefree, 
but as vigilant people. The liturgical year is at its beginning, 
while the civil year is coming to an end. An optimal occasion 
to make room for a wise reflection on the meaning of our 
existence. Nature itself in autumn invites us to reflect on the 
passing of time. What the poet Giuseppe Ungaretti said of the 
soldiers in the trench of the Carso, during the First World War, 
is true for all men: «You are / as in autumn / in the trees / the 
leaves». This is, about to fall, at any moment. "Time passes 
and man does not realize it," said Dante. 

An ancient philosopher expressed this fundamental 
experience with a phrase that has become famous: "panta rei", 

that is, everything passes. It happens in life as on the television 
screen: the programs follow each other quickly and each one 
cancels the previous one. The screen remains the same, but 
the images change. It is the same with us: the world remains, 
but we leave one after another. Of all the names, the faces, the 
news that fills the newspapers and the newscasts of the day --
of me, of you, of all of us--, what will remain here in a year or 
decade? Nothing at all. Man is nothing more than "a trace that 
the wave creates in the sand of the sea and that is erased by 
the following wave." 

Let us see what faith has to tell us about this fact that 
everything passes. "The world passes away, but whoever does 
God's will lives forever" (1 Jn 2:17). So, there is someone who 
does not pass, God, and there is a way that we do not pass at 
all: do the will of God, that is, believe, adherence to God. In 
this life we are like people on a raft that carries a swollen river 
to the open sea, with no return. At a certain moment, the raft 
passes close to the shore. The castaway says, "Now or never!" 
and jumps to dry land. What a sigh of relief when he feels the 
rock under his feet! It is the feeling frequently experienced by 
those who come to faith. We could recall, as a conclusion to 
this reflection, the words that Saint Teresa of Ávila left as a 
kind of spiritual testament: « Let nothing disturb you, let 
nothing frighten you, All things are passing away:  
God never changes. Patience obtains all things. Whoever has 
God lacks nothing; God alone suffices.".  
(Translated from Source: http://www.homiletica.org). 
 
 

FOOD PANTRY /  

DESPENSA DE ALIMENTOS 

 
 

The food pantry takes place every 1st and 3rd  
Wednesday of the month from 5:30 p.m. 

 
 

La despensa de alimentos es todos los primeros y 
 terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m.   

 
 
 
 

 
 

 

 
 

 

OFFICE HOURS / HORARIOS DE OFICINA 
 

Sunday / Domingo:  10:00 am – 3:00 pm. 
Monday / Lunes:  9:00 am – 5:00 pm. 
Tuesday / Martes:  OFFICE CLOSED 

  Wednesday / Miércoles: 12:00 pm – 6:00 pm. 
Thursday / Jueves:  2:00 pm – 9:00 pm. 
Friday / Viernes:  9:00 am – 5:00 pm. 

Saturday / Sábado:  9:00 am – 3:00 pm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.homiletica.org/


El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 27 de noviembre de 2022 –  
Primer Domingo de Adviento (Ciclo A) 

 

1ra Lect: Is 2:1-5; Salmo: 121:1-2,4-5,6-7,8-9; 
2 da Lect: Rom 13:11-14; Evangelio: Mt 24:37-44; 

 

¡ESTAD DESPIERTOS! 

 
Mis queridos hermanos y hermanas, 
 
Bendiciones para ustedes y sus familias…  
 
Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal Raniero 
Cantalamessa sobre el mensaje de la Palabra de Dios para 
este Domingo: 
 
Empieza [el domingo] el primer año del ciclo litúrgico trienal, 
llamado año A. En él nos acompaña el Evangelio de Mateo. 
Algunas características de este Evangelio son: la amplitud con 
la que se refieren las enseñanzas de Jesús (los famosos 
sermones, como el de la montaña), la atención a la relación 
Ley-Evangelio (el Evangelio es la «nueva Ley»). Se le 
considera como el Evangelio más «eclesiástico» por el relato 
del primado a Pedro y por el uso del término «Ecclesia», 
Iglesia, que no se encuentra en los otros tres Evangelios. 
 
La palabra que destaca sobre todas, en el Evangelio de este 
primer domingo de Adviento, es: «Velad, pues, porque no 
sabéis qué día vendrá vuestro Señor... Estad preparados, 
porque en el momento que no penséis, vendrá el Hijo del 
hombre». Se pregunta a veces por qué Dios nos esconde algo 
tan importante como es la hora de su venida, que para cada 
uno de nosotros, considerado singularmente, coincide con la 
hora de la muerte. La respuesta tradicional es: «Para que 
estuviéramos alerta, sabiendo cada uno que ello puede suceder 
en sus días» (San Efrén el Sirio). Pero el motivo principal es 
que Dios nos conoce; sabe qué terrible angustia habría sido 
para nosotros conocer con antelación la hora exacta y asistir a 
su lenta e inexorable aproximación. Es lo que más atemoriza 
de ciertas enfermedades. Son más numerosos hoy los que 
mueren de afecciones imprevistas de corazón que los que 
mueren de «penosas enfermedades». Si embargo dan más 
miedo estas últimas porque nos parece que privan de esa 
incertidumbre que nos permite esperar. 
 
La incertidumbre de la hora no debe llevarnos a vivir 
despreocupados, sino como personas vigilantes. El año 
litúrgico está en sus comienzos, mientras que el año civil llega 
a su fin. Una ocasión óptima para hacer hueco a una reflexión 
sabia sobre el sentido de nuestra existencia. La misma 
naturaleza en otoño nos invita a reflexionar sobre el tiempo 
que pasa. Lo que decía el poeta Giuseppe Ungaretti de los 
soldados en la trinchera del Carso, durante la primera guerra 
mundial, vale para todos los hombres: «Se está / como en 
otoño / en los árboles / las hojas». Esto es, a punto de caer, de 
un momento a otro. «El tiempo pasa y el hombre no se da 
cuenta», decía Dante. 
 

Un antiguo filósofo expresó esta experiencia fundamental con 

una frase que se ha hecho célebre: «panta rei», o sea, todo 
pasa. Ocurre en la vida como en la pantalla televisiva: los 
programas se suceden rápidamente y cada uno anula el 
precedente. La pantalla sigue siendo la misma, pero las 
imágenes cambian. Es igual con nosotros: el mundo 
permanece, pero nosotros nos vamos uno tras otro. De todos 
los nombres, los rostros, las noticias que llenan los periódicos 
y los telediarios del día --de mí de ti, de todos nosotros--, ¿qué 
permanecerá de aquí a algún año o década? Nada de nada. El 
hombre no es más que «un trazo que crea la ola en la arena del 
mar y que borra la ola siguiente». 
 
Veamos qué tiene que decirnos la fe a propósito de este dato 
de hecho de que todo pasa. «El mundo pasa, pero quien 
cumple la voluntad de Dios permanece para siempre» (1 Jn 2, 
17). Así que existe alguien que no pasa, Dios, y existe un 
modo de que nosotros no pasemos del todo: hacer la voluntad 
de Dios, o sea, creer, adherirnos a Dios. En esta vida somos 
como personas en una balsa que lleva un río en crecida a mar 
abierto, sin retorno. En cierto momento, la balsa pasa cerca de 
la orilla. El náufrago dice: «¡Ahora o nunca!», y salta a tierra 
firme. ¡Qué suspiro de alivio cuando siente la roca bajo sus 
pies! Es la sensación que experimenta frecuentemente quien 
llega a la fe. Podríamos recordar, como conclusión de esta 
reflexión, las palabras que santa Teresa de Ávila dejó como 
una especie de testamento espiritual: «Nada te turbe, nada te 
espante. Todo se pasa. Sólo Dios basta». 
 (Source: http://www.homiletica.org) 

 
 

 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in 
Jamaica NY, complies with all Safe Environment mandates set forth by 
the Diocese of Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  
All employees and volunteers who have contact with children must 
attend a Virtus session, sign a code of conduct and submit to a 
background search. If you need to register for a Virtus session please do 
so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes to do everything 
possible to see that all people, particularly children, are safe in all 
pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal actions 
will not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan 
personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at 
schools or parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, 
confidential reporting number 1-888-634-4499 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, 
localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente 
Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los 
Obispos Católicos de los Estados Unidos. Todos los empleados y 
voluntarios que tengan contacto con niños y/o menores de edad deben 
participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código de 
Conducta y deben depositar una autorización para una revisión de 
antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión de 
“Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de 
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las 
personas, particularmente los niños y menores de edad, se encuentren 
seguros con respecto a todos los ambientes pastorales. Excusas y 
racionalizaciones con respecto a ese tipo de conductas criminales no 
serán aceptadas. Para reportar abuso sexual contra personal diocesano 
(sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, voluntarios en escuelas o 
parroquias) por favor llame al siguiente número de teléfono sin cargos: 
1-888-634-4499. 

http://www.homiletica.org/
http://www.virtus.org/
http://www.virtus.org/


PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

Nota: Antes del Bautismo, los Padres deben registrarse en persona. 
Las inscripciones son en la Oficina Parroquial. Debe de traer el Acta 
de Nacimiento del niño/a. También deben participar en una clase 
preparatoria (2 horas) el último Sábado de Mes o en la fecha acordada 
al momento de registrarse. 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

Note: Before the actual Baptism, parents have to register in person.  
Registrations take place at the Rectory Office. The child’s Birth 
Certificate must be presented at registration. A preparation class (2-
hour length) for both parents and godparents is mandatory and the 
schedule will be given at the time of registration 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 

Sábado, diciembre 3 
5Sábado, diciembre 17 
Sábado, enero 7 
Sábado, enero 21 

Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte 
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte  

 
Saturday, December 10th     
Saturday, January 14th   

 
Deacon Raúl Elías  
Deacon Raúl Elías  

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 

LLAMANOS: 718-739-0241 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 
GIVE US A CALL: 718-739-0241 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 
DESDE: Noviembre 7, 2022   HASTA: Noviembre 13, 2022 

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
FROM: November 7, 2022   UNTIL: November 13, 2022 

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 
1.Colectas 
Regulares: 

$9,950.79 1.Salarios: $5,115.51 1.Regular 
Collections: 

$9,950.79 1.Salaries: $5,115.51 

2. Candeleros: $812.00 2. Sacerdotes de la 
Rectoría (Seguro 
Medico): 
 

$4,113.70 2. Shrines: $812.00 2. Rectory 
Priests 
(Medical 
Insurance): 

$4,113.70 

3.  Campaña 
Católica Anual: 

$2,397.00 3.  Muebles y 
Equipo: 

$2,551.16 3.  Annual 
Catholic Appeal:   

$2,397.00 3. Furniture 
and 
Equipment:  

$2,551.16 

4.Campaña 
Capital 
“Generaciones 
de Fe”: 

$10.00 4. Recaudación de 
Fondos: 
 

$2,459.49 4.Capital 
Campaign 
“Generations of 
Faith” 

$10.00 4.  
Fundraising: 
 
 

$2,459.49 

5.  CCD y RCIA: $590.00 5. Reparaciones 
Mayores y 
Renovación: 
 

$2,134.35 5.  CCD and 
RCIA: 

$590.00 5. Major 
Repairs and 
Renovation: 
 

$2,134.35 

6.    Mercado de 
Pulgas: 

$850.00 6. Educación 
Religiosa: 

$1,809.23 6.    Flea-Market: $850.00 6. Religious 
Education: 

$1,809.23 

7. Grupos: 
A) Renovación 
Carismática:  

 
A) $2,620.00 

7. Beneficio de 
Empleados: 

$1,716.68 7. Groups:  
A) Charismatic 
Renewal: 

 
A) $2,620.00 

7. Employees 
Benefits: 

$1,716.68 

8. Eventos 
Privados: 
 
 

 
 $0.00 

 
 

8. Otros: Imprenta 
y Oficina, 
Misceláneo de 
Oficina, 
Mantenimiento 
Contratado, Casa 
Curial, 
Misceláneo, 
Donaciones, 
Suministro de Altar, 
Misceláneo 
Programas 
Parroquiales, 
Campaña, 
Estipendio para 
Sacerdotes Extras, 
Reparaciones 
Ordinarias y 
Mantenimiento: 

$8,262.52 8.  Private Events: 
 
 

 
 $0.00 

 
 

8.Others: 
Printing and 
Office, Office 
Miscellaneous, 
Household, 
Mantenimiento 
Contratado, 
Miscellaneous,  
Parish 
Programs 
Miscellaneous, 
Campaign, 
Extra Priests 
Stipends, 
Ordinary 
Repairs and 
Maintenance: 
 
 

$8,262.52 

TOTAL 
GENERAL DE 

INGRESOS: 
$17,229.79 

TOTAL GENERAL 
DE GASTOS: $28,162.64 GRAND TOTAL 

OF INCOME: $17,229.79 
GRAND 

TOTAL OF 
EXPENSES: 

$28,162.64 

 



     Sunday Gospel Activities 
 

Brought to you by CatholicMom.com and Holy Cross Family Ministries. 

THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER. 

 

 

 



HHEELLPP  WWAANNTTEEDD
Great Income Potential

Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in 

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus

CCaallll  663311--224499--44999944
for more information

Established in 1975

Brendanʼs
High quality service 

from a name you can trust!
Brendanʼs Service Station

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366
(718) 380-0944
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges.

Only $79.99 post paid 

C/O The Church Bulletin, Inc.
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid
to:
Name _____________________________________________________
Address  _________________________________________________
City ______________________________ State ___________ Zip _____

Please Patronize Our Advertisers

#240 FOR ADVERTISING: THE CHURCH BULLETIN INC., 200 DALE ST., W. BABYLON, NY 11704-1104 (631) 249-4994 • www.thechurchbulletininc.com • geosk@aol.com

BERNARD F. DOWD FUNERAL HOME
Located at Martin A. Gleason Funeral Home, LLC

Family Owned & Operated
John A. Golden & Thomas A. Golden III718.739.8117 Ample Parking    

At All 3 Locations

149-20 Northern Blvd.    
Flushing  

Also located in    
Bayside & Whitestone

In Your Time of Need...We Are There to Care
BUILT ON INTEGRITY & BACKED BY PERSONALIZED SERVICE

ARLINGTON BENSON DOWD
Funeral Home

“Serving Your Community For Over 4 Decades”
83-15 Parsons Blvd. (at Grand Central Parkway) JAMAICA
718-658-4434 Ample Parking on Premises




